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BEPBAJIIBAIIISI KOHIIEITY ‘3PAJIA’ B OJHOMMEHHOMY POMAHI €BT'EHII
KOHOHEHKO («3PAJJA (ZRADA, MADE IN UKRAINE)»)

Y cTatTi po3KkpuTO 33C06M PErPE3EHTAaLIi KOHLENTY 3paaa’ y ANCKYPC OQHONMEHHOIO poMaHy E€BreHii KoHoHeHKo («3paga
(Zrada, made in Ukraine)»), 3coBaHo CEMaHTUYHY CTPYKTYDY KOHUEMTY B aBTOPCHKIY iHTEprpeTayii. /15 MoBHOTH BIATBOPEHHS
3MICTOBOIrO KOMITOHEHTA KOHLIENTY BUIHAYEHO KOHLIEMTY, 3 SKUMU BCTAHOBJIEHO OMNO3ULIMHI Ta acoLiaTUBHI BIIHOLIEHHS.

Kmo4oBi ¢10Ba: KOHLENT 3paga, poMaH €BreHii KoHoHeHKO «3paga (Zrada, made in Ukraine)», ceMaHTu4yHa CTpyKTypa
KOHLIENTY, OrO3uLIVIHI Ta acoLiaTiBHI KOHLIEMTH.
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VERBALIZATION OF ‘ZRADA (BETRAYAL)’ CONCEPT IN YEVHENIYA
KONONENKO’S EPONYMOUSLY-NAMED NOVEL
(«(ZRADA (ZRADA, MADE IN UKRAINE)»)

The concept ‘betrayal’ is a key one in the Ukrainian linguistics, so the ways of its verbalization by different authors are
among main interests to linguists. The artistic discourse includes the notions that are not elucidated but remain in the subtext and,
as a consequence, are verbalized descriptively with the help of periphrases and synonymous substitutions. Therefore, observation of
the concept representation in the discourse of an individual author is relevant for linguistic studies nowadays.

The object of the research is Yevheniya Kononenko’s novel "Zrada (Zrada, Made in Ukraine)”, which was published in 2002.
The name of the mentioned concept does not only nominate but permeates the entire work.

The purpose of the article is to reveal the means of ‘betrayal’ concept representation in the novel’s discourse, present the
author’s visfon and find out semantic structure of the concept.

It has been found that in the novel the concept 'betrayal’ has the following semantic manifestations: treason, betrayal of
mother or father, betrayal of mother's memory, betrayal of family; betrayal of comrades; treachery, apostasy; adultery; intentional
violation of the Hippocratic oath etc. The writer focuses most on adultery, although the medical neglect (betrayal of profession)
caused the worst consequences and resulted in human death.

The author tries to search for the essence of betrayal, claims that it is non-observance of the sacrum, adopted by a certain
society, and states the betrayal to be as terrible sin as murder. The writer assures that even ‘a change in the social and cultural
paradigm” will never affect the negative attitude of the society to betrayal and betrayers.

To complete the reproduction of the concept’s semantic component, the concepts in oppositional and associative relations
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with ‘betrayal” one have been defined. Among the associative concepts there are such as 'murder, 'sin;, ‘revenge, 'deception’,
‘freedom’ while the concepts of 'fidelity’ and ‘innocence’ are among opposite ones.

Key words: 'betrayal’ concept, Yevheniya Kononenko’s novel 'Zrada (Zrada, made in Ukraine)’, semantic structure of the
concept, oppositional and associative concepts.

IMocranoBka npodJemMu.

HoBiTHi TeHIEHIIT pO3BUTKY Cy4YacHOT JIIHTBICTHKU CIIOHYKAIOTh JI0 INTUOIIOTr0 MPOYMTAHHS XYA0XKHBOTO
nmuckypey. Kpisb MOBHI maptii mepcoHaXkiB NPOCTYIA€E 1HIMBINyaJIbHO-aBTOPCHKE PO3YMIHHSI CBITY, JIFOJCBKUX
CTOCYHKIB 1 BUMHKIB. Bep0OanizoBaHa y MOBJICHHI, iHAWBIIyajbHa CBIJOMICTh BiJIOMBa€E KOJIEKTHBHY, BOJHOYAC BOHA
JIOTIOBHEHA TIOTIEPEIHIM KUTTEBUM JIOCBIZIOM aBTOpPa, HOTO IIePEeKNBAHHIMHU.

HeaOusiknit iHTEpec BUKIIMKAIOTEH CIIOCOOM aBTOPCHKOT BepOai3amii KOHIIENTIB, IO HalIeXaTh A0 KIIFOYOBUX
B YKpaiHCBKIH JIIHTBOKYJIBTYpi. AJpKe, sIK cTBepKye I'. CIMIIKiH, KOHLIENT «HAJIEKHUTh CBIZIOMOCTI, IETEPMIHYETHCS
KyJIBTYpOIO Ta omnpenMmedyerbesi B MoBi» [1: 9]. TIpore pi3HI iCTOpHYHI €MOXM MaroTh CBif JHCKypC: i3 4acoMm
TpaHC(OPMYIOThCS JIEKCHYHI 3HAUEHHS, 3’ ABISIIOTHCSI HOBI CIocoOu ix BupakeHHs. Sk 3a3Hauae JI. [loBra, aHami3
MTOCTYTIOBOT'O PO3IIUPEHHS 3MICTY TEPMiHa Ja€ MOXKIIMBICTD BISIBHTH, K 3MiHIOBAJINCS] MOPaJIbHI HOPMH Ta ySIBICHHS
COIIyMY, 3aKpIILIFOIYNCh 1 Ha BepOanmbHOMY piBHI [2]. TOMy CIOCTEPEKCHHS 3a PENPE3CHTAIE€I0 KIFOYOBUX
KOHIIETITIB Y AUCKYPCi OKPEMHX MEPioAiB i HABITh B AUCKYPCi OKPEMOTO aBTOPA € aKTyaJIbHAMH JIJIsI MOBO3HABCTBA.

AHaJni3 ocTaHHIX J0CHiIKeHb.

KonnenT ‘3pama’, sk MOBOAATH MOCHITHUKH, TEX HAISKUTh 10 KirouoBux. Tak, JI. SIcHorypchka,
TOCWIAl0YUCh Ha nociimxkennst E. Jlaccana, cepel YMHHUKIB, SIKi CBITYaTh MPO BAXKJIMBICTh KOHIIETITY JJISI TIEBHOI
JIHTBOKYJITYPH, HA3UBA€E «PO3MOBCIOJKEHICTH MOBJICHHS ITPO KOHLIENT Y CHIIBHUX MICIISX TEKCTY — IIOYaTKYy 1 KiHIi;
BUKOPHCTAHHS L[LOTO IMEHI YN HOT0 aHTOHIMIB B Ha3BaX cTaTel, KHUT, BipIIiB; CTBOpPEHHs MeTadop, SKi BU3HAYAIOTh
POJIb KOHLIENTY B KaPTHHI CBITYy MOBIISI, @ TaKOXkK MeTadop, sKi cranu agopu3mMaMu; BUKOPUCTAHHS IBOTO iMEHI IS
Ha3MBaHHs MaTepialbHUX 00 €KTIB. .. 1 T. iH.» [auB. 3: 219]. I, ik npuknax HoMiHATHBHOI QyHKIIT KOHIENTY, IIOKa3ye
Ha3BM OKpeMHX TBOpiB YyKpaiHcbkux cydacHUKiB Il mom. XX — mou. XXI cr. (I. Cmomiit «3pama» (1959);
C. Janunenko «Jloporoto rans0u i 3paau: icropuuna xponika» (1970); €. Kononenko «3pazna» (2002); b. boituyk
«'ymynbebka 3paga» (2012); C. Kypumno-IlIBanc «BipnicTs 1 3paga» (1997); P. Ipanuenko «3panma, abo sk cTaTH
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Bosiogapem» (1996); JI. lobposonbchka «JIr060B i 3paga» (1999); A. Koxyxap «JIro60B i 3paga» (2007); I. Makapos
«JTro60B i 3paga» (2007); M. Pogunuenko «3pana i kapa» (2006) Ta in.) [Tam camo: 220].

HasBaHuii KOHIIENT HEOJTHOPA30BO MOTPAILISB Y I10JIe HAYKOBUX 3alliKaBJIeHb JOCIiHUKIB. HaliBaromimumu
JUIsl Haroi po3Biaky € npartii JI. SIcHOrypchKoi, MpHUCBsiUeHi JIHrBICTHYHOMY aHali3y konuenrochepu 3PAJIA [3, 4,
5]. HocnigHunero qeTansHo MpoaHali3oBaHO HayKOBI Ipalli HONEPEJHHKIB, Y SKUX Ha3BaHUH KOHIENT OyB 00’ €KTOM
aHali3y; 3IOIHCHEHO CTPYKTYypHO-CEMAaHTHYHHUI, KOTHITHBHHUH, JIHTBOKYJBTYPOJOTIYHHHA 1 MparMaTUYHUIN aHaji3
koHnenTy 3PAJIA B ykpaiHCBKili Ta aHTJIHCBKI MOBax i3 3aCTOCYBaHHSM KOpITycHOOazoBaHoro mimxoxmy (Y
MPUKIATHOMY, JIeKCHUKOrpadidHOMYy Ta imeorpadigHOMy BHMipax), BHABICHO CEMAaHTHYHI Mpodimi B Mexkax
BIMOBITHUX KOHIlENTOC(ep Ta aKCiONOTIYHMX OIMO3MIH, 3IiiiCHEHO ¢peliMOoBEe MOETIOBAaHHA KOHIICIITa,
BCTaHOBJICHO KOTHITHBHO-MeTadopudHi Moemi (Hanpsmu MeTadopu3aliii), IpocTe)XeHO MeXaHi3MH (ppa3eonorigHoi
koHnentyamizamii 3PAJIW, 3’sacoBaHo mUCTpUOYTHBHI 3B’S3KM KIIOYOBHX JIEKCEM B MeEXax BiATIOBITHUX
KOHIICTITOTONIB 3 OISy Ha SJACPHY 1 MapriHanpHy 30HY 1X dyHKiionyBaHHs [5: 1]. locmiqHUIS TOCTYTrOBYETHCS
KOHKOpZaHCAMH — KOHTEKCTaMM BXXHMBAHHS IIyKaHUX OJMHUIG i3 Kopmycy ykpaiHChKOi MOBH Ta BiAIOBiJHOTO
Kopnycy anrmiiicbkoi MOBH.

CiyIHOI0 BBaXKaeMo JyMKY pociiichkoi gociianuni H. CkopogyMoBoi, 110 KOHIENT ‘3paaa’ HaJeXHTh J10
MOPAJILHO-CTHYHOT KOHIENTOC(EpH, alke MOCTae 3 HU3KH (PAKTIB JFOJCHKOI JisUTBHOCTI, BYMHKIB, €MOIH 1
MePEKUBAHB, 3 peIieKcii MiXKOCOOUCTICHUX B3aeMuH. KoxkHa 0COOUCTICTH Mi3HAE HOTO Yepe3 0COOUCTHIA COIiaTbHUN
JIOCBIiJI, @ TAKOK JIOCBIJ MOMIEPEIHIX MTOKOiHb, TPAAMIIT CYCIUIBLCTBA, 10 IKOTO BOHA HAJICKHUTH [ 6].

[lono mocBiay momepeaHiX MOKOMiHb, TO TYT 3Hauymumu € aochimkends H. Binoye ta JI. Jlosroi [7, 2].
Tax, B icropiorpadiuniit npani H. Binoyc, mpucBs4eHi TOCTIMKEHHAIO «BIPHOCTI» 1 «3pafm» y CBITOCIIPHHHATTI
MimancTBa Kuismuan ta Bomuai 8 XVI — nepmiit nonosuai XVII ct., 3a3Ha9eH0, mo 3a JIuToBchknmu Ctaryramu
TOTO Yacy 3paJiHUKaMH1 BBaXKaJlM 3 KaTeropii 3MOYHHIIB: MOPYIIHHUKIB BIPHOCTI BETMKOMY KHS3I0; CIYT, IO IiTHSIN
PYKy Ha CBOro IaHa, i 0ci0, sIKi 3AIHCHWIM TOTaEMHE «3paJHHLIbKE» BOMBCTBO. Takux 3JI0YMHLIB HE MPOCTO
CTpauyBaJy, a YeTBEPTYBaJIM YU caanin Ha nairo [ 7: 143]. 3panoro Oyino NOpyLIeHHS ypsIHUKAMU OPUCITH MICTY UM
rpomMaji, oOMaH y TOpPTiBIi YM iH. CIpaBax; 3pafol0 BBAXaIW MIJACTYIHICTh IPH CKOEHHI TSDKKHUX KPUMiHAJIBHHX
3noumHIB [7: 149-153]. TlogpyxHIO HEBiIpHICTb, a00 TMepentod, BBaXKAIU TSHKKHM TPIXOM, a B NPaBoBii cdepi
KBani(ikyBajaM sIK 3JI0YMH, IO KapaBcsi cMepTio. Ha Horo o3HaueHHs y TOrO4acHUX HOPMATHBHUX JOKyMEHTax i
3aKOHOJIaBUMX 30IpHUKAaX HE BKUBAIHM CJIOBO «3pajay, a TUIbKU «4yXoJo3cTBo» [7: 154]. JocmimHuus poOHUTh
BHCHOBOK, III0 B PAHHHOMO/IEPHOMY CYCIIIJIbCTBI 3pasia 3acy/KyBajacs y’Ke TOCTpPO 1 OTOTOXHIOBAIACS 31 3710M i
6e3uecTsiM, a 3pajui — 31 3TOYMHIIMH; X04a B TOOYTOBOMY XHTTI II€ CJIOBO BXKHBAJH JJOCUTH YaCTO HA ITO3HAYECHHS
Oy/1b-SIKOTO HEMOPSAHOTO («HEaIeKBATHOr0») BUMHKY [7: 158].

Y CBOEMy KyJIbTYpOJOTIYHOMY JOCIIJUKEHHI, IPHUCBSYEHOMY YSBICHHSAM TIIPO BIPHICTH Ta 3pamy
ykpaincekux iHTenekTyarmiB X VII cr., JI. JloBra cTBeprKye, M0 3MICT TepMiHa «3paja», TOOTO Jii, sIKi MiAImaaatu i
HBOT'0, T4 Bi/INOBIIAIBHICTh 32 3Pa/IHUIIBKUIT BYHHOK JAIIEKO HE 3aBX/IH OyiIH CTanMu. Moro TiyMadeHHs 3anexarno
He TUIBKM BiJl Yacy BXKMBaHHS, a W BiJl TUIy TEKCTIB (HAIpHKIAJ, JITepaTypa CBITCHKOTO XapakTepy, MpaBoBi
JIOKyMEHTH 4u OOroCIIOBCHKI TpakTaTH i mponosifi) [2]. JociigHuus 30cepelkye yBary Ha TpaKTyBaHHI MOHSTTS
«3paga» y Tpakrati Inokenris [i3ens «Mup 3 Borom uonosiky». Sk i B monepeauiii mpami, TyT JOCTiAHUIS JOBOIHUTh,
110 y OOTOCIOBCHKUX TEKCTaX CMOXH CEPEAHBOBIUYS 3HAYCHHS I[HOTO MOHSITTS HE 3aBXKIU 301raiocs 31 CBITCHKUM:
KOPEJTIOBAJIOCS MEPEBAKHO 3 mpobiieMamu BipH (3pana borosi, 6€300KHICTB) 1 He HAOYBaJI0 BUPA3HOTO COIIAILHOTO
3Ha4YeHHs. Hanpukiaa, moapyKHs HEBIPHICTh HE BBayKaslacs 3pajiok0, OCKUIBKH OIIHIOBAIACS HE 3 TOTJISITY BiHOCHH
MiX JFOJIEMH, a 3 TIOTJISAY TOpYIIEHHs O0ITHUIN TalHCTBa IITIO0Y, BiTaK e OYIIO HEe 3paj0t0, a MepearodoM.

Ha nymxky I. Tizens, Oyab-kuil TpiX € 3pajgoro, OCKiIbKH cama 3JaTHICTh BYMHATH IPiX € MOPYIIEHHIM
BipHOCTi Bory Ta Moro 3anoBiasm. 3riHo 3 TPakTaTOM, 3paJHHUIBKI BUNHKH MOXYTh OYTH CKOEHI CTOCOBHO TPHOX
00’€KTiB: KOHKPETHOTO iHIWBi/IA, PyXOMOTO Ta HEPYXOMOI0 MaliHa i TaeMHOI iH(opMarlii. B ocTaHHROMY BUTIANKY
3paioro Oy/ie He TUTBKHM BHIAHHS JOBIPEHOT 1HIIO 0COO0I0 TAEMHMUIII, a I crpoba MiCTyIIoM 9 0OMaHOM 3100y TH
3aKkpuTy iHQOpMAIIifO (HAPUKIIAI, BIAKPHUBAHHS Ta YHTAHHS 4yXHX JUCTIB) [2].

3HAYYIMHUMHU € JOCTiDKEHHS, Y SKUX KOHIENT ‘3paja’ po3KpHBAaEThCA Ha MaTepiani iHIIMX MOB abo y
3icraBieHHi 3 HuMH. Hampukman, M. [BamueHko y cBoif poOoTi aHamizye cmocoOM JIEKCHYHOI pempe3eHTamii
KOHIENTY B aHIVINCHKIA MOBI 1 MPOMOHYE HOro ceMaHTHuHy CTpykTypy [8]. Ha mymky aBTOpKH, y CTPYKTYpi
KOHIISNITY ‘3paja’ MOXKHa BHAUIMTH TaKi CeMH: Jiep)KaBHA, TONITHYHA 3pajia, JOHOCHTH, OLUTYKYBATH, IIaXpatoBaTH,
PO3KpHBATH CEKPeT, 0OMaHIOBAaTH (CBiIYUTH HETIPABINBO), XUTPUTH, OOMOBIIATH, 3paKyBaTH JIIOOOBHI CTOCYHKH,
CIIOKYILIATH, MaHIMyJTIOBaTH, NOPYIIyBaTH 3aKkoH [8: 59].

VY po6oti H. ITandinoBoi po3kpuTO 0HY i3 CEM aHaJIi30BaHOTO KOHLETITY — A€PKaBHUIIbKY 3pafy (treachery)
— B YKpaiHCBKiH Ta aHIJIHCHKi MOBHHMX KapTHHax cBiTy [9]. JlocmigHuis poOUTh BUCHOBOK: Jiep)KaBHA 3paja B
AHIIIIHCHKIA MOBI OB SI3YETHCS 3 MOHATTSIM MOHApXii, MOHapXa, CI03epeHa; 1 B 000X MoBax 3adikcoBaHa HU3Ka iMEH,
IO CTalld 3araJlbkHUMH Ha3BamHu 3pagHuKiB (kBichiHr, abo Benedict Arnold, Bolo, Brutus, Catiline — B aHTmiiiCcBKiiH
MOBI, a B YKpaiHCBbKIH — JIeKCeMH BiaciBelb (BiacoBenb) 1 XpyHb). [IpoTe B aHIJiHCBHKill MOBI iCHye HHM3Ka
CHHOHIMIYHUX JIEKCEeM JI0 treason (3paja), Hanmpukiiaj, complot (3MoBa), insurrection (moBcTaHHs), intrigue (iHTpHra),
mutiny (3akoJor), rebel (moBcTaHHs), revolt (moBcTaHHs), revolution (peBomroiis), sedition (3aKIHMK 10 3aKOJIOTY),
4Oro HeEMae B yKpaiHChbKiit MoBi [9: 446].
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3aciyroByoTh Ha yBary i poOOTH, NPUCBSYEHI PO3KPHUTTIO 1HIMBINYyaJIbHO-aBTOPCHKOTO PO3YMIHHS
aHaJi30BaHOTO KoHUeNnTy. Hampuknan, niteparyposnaBue pociimkeHHs O. Bekya, BukoHaHe Ha warepiaii
npamaruuHoi noemu Jlinn Kocrenko «CHir y ®nopenuii», abo mpamnst O. Ca30HOBOI, e PO3KpUTO crerudiky
OTIO3MLIHHOTO TUCKYPCY «KOXaHHS — 3paja — cMepTh» y TBopax M. KomoOouHcskoro ta M. MorminstHebkoro; abo
pobota C. KoOytu, ne anamizyerbcs peanizallisi KOHLIENTY JepkaBHa 3paja B pomanax IBana barpsnoro «Can
I'ercumancekuit» Ta Ixxopmka Opsemta «1984», Ta iH.

O0’exTOM HAIIOTO JOCITIHKEHHS CTaB came pomaH €BreHii Konorernko «3paxa» (Zrada, made in Ukraine),
omyb6mnikoBanuit y 2002 p., y SkoMy iM’sl KOHIIETITY He JIMIIEe HOMIHY€, a i IPOHU3YE YBECH TBIp.

Merta cTatTi — pO3KPHUTH 3aCO0H perpe3eHTallil KOHIIENTY “3pajga’ y TUCKypci poMaHy, aBTOPChKe OadeHHs
KOHIIENTY, 3’SICyBaTW HOTO CEMaHTHYHY CTPYKTypy. BonHouac po3misia KOHHIENTy nependadae BH3HAYCHHS
OIO3UIIMHUX Ta aCOILIaTUBHUX 13 HUM KOHIIEITIB.

Buxkaanx ocHoBHOTO MaTepiaay

VY cyuacHOMY pO3yMiHHI 3pajia — II¢ MOPYIICHHs BIPHOCTI KOMY-HEOyIb abo 4oMy-HeOynb. BoHna moxe
BUHMKATH JIMIIE Yy COLIaJIbHUX CTOCYHKaX, 30KpeMa CIMEWHHX, KJIAaHOBHX, NMapTiHHUX, IEpKaBHUX, PENIriiHUX,
€THIYHUX, PAaCOBHX Ta iH. (THITy: MaTH — IUTHHA, OpaT — OpaT/cecTpa, TOBapHIll — TOBAPHIL, TPOMAISHUH — JiepiKaBa
TOLIO), JIe BUKOPHCTOBYETHCSI KATErOpisl 6ipa B JOBIPUYHX TpoLecax, 0 Y HUX MOXKYTbh 3 BIATHCA. SIK 3a3HaUCHO Yy
Bikinenii, came gipa neTepMiHye CTOBIICOTKOBY nepeadauyBaHiCTh pe3ybTaTiB JOBIpUMX mpoueciB. ToMy y BUNaaAKy
HEBIAMOBIAHOCTI OTPAMAHOTO PE3yNbTaTy 3 OYIKyBaHHUM i TOBOPSITH PO KaTeropito 3padu (Biki).

CydJacHi CIIOBHUKH TaK caMoO MOSCHIOIOTH TepMiH. Y CYM 3a3HaueHo, 10 3paja — Iie, Ho-Tiepiie, nepexin
Ha OiK BOpora; BipOJOMCTBO, 3pPaJHUITBO; IO-Ipyre, IMOPYIICHHS BIPHOCTI y KOXaHHI, APYXOi; IMO-TpeTe,
BiIMOBJICHHS BiJ] CBOIX IepeKOHaHb, morridiB i T. iH. (CYM: B 11 1. — T. 3, 1972. — C. 696). B «YkpaiHcbKiit Mamiit
exmukIone i npod. €. Oramproro (1959) Tex mosicHeHO, IO 3pafa — Ie MOPYIIEeHAS 000B’ 13Ky BipHOCTI. Croan
aBTOP BIITHOCUTHh «BWIIAIKH CTOPOYXa, IO POOMTHCS 3JIOMIEM; OMIKyHA, 1[0 OOKpajae JOBIpEeHY HOMY CHpPOTY;
aJIBOKarTa 4d CyIi, IO JaloTh ce0e MiJKYNUTH; YOJIOBIKA UM JKIHKH, [IO MPHUCATAIOTh y LEPKBI Ha BIPHICTH OJUH
OTHOMY 1 Yy>KOJIOKCTBYIOTh 3 IHIIMMH; TPOMaJsSHUHA, IO 3pajpKye cBoro barekiBmuny...» (YME. 1959. — T. 2,
KkH. 4 : Jlitepu K — 1. — C.513-515: 513]. TakuM 4MHOM, 3a CTEpPEOTHIIHMMHM YSBICHHAMH, 3paja BHHHKAE MPH
MOPYILEHHI PHUCATH, MOPATILHOTO 000B’A3KY, P OOMaHHUX JIisSX YW HEUECHUX BUYMHKAX — CKPi3b, JI¢ MOCATAIOTh Ha
JIOBIpY 1 BipY.

Hac mikaBuTh, SIKHI 3MiCT OXOIUTIOE KOHIIENT ‘3paaa’ B ogHONMEHHOMY poMaHi €. KoHOoHeHKO, amKke, K
3a3Hauae H. €cuneHko, «caMe aBTOpChbKa MOBA THyYKa 1 Oi7bII YyTJIMBA O 3MiH SK Y MOBHOMY, TaK i B COLliaJIbHO-
KyJNbTypHOMY cepefoBuIi. Ha BiIMiHY BiJ TOCTIXKCHHS KOHIICNITIB HA OCHOBI X TIlyMadeHHs Y CIIOBHHUKAX, CTAJINX
(pazeoori3MiB, CHHOHIMIYHOTO # aHTOHIMIYHOTO PSIiB TOIIO, aBTOPCHKUN TEKCT Ja€ 3MOTY TOOAYUTH MaTepial B
IHIIOMY paKypci, YMOMXUJIMBIIIOE TOPIBHAUIGHUIM aHANi3 3arajJbHOHAPOMHUX W I1HIWBIIyabHO-aBTOPCHKUX
0co0IMBOCTEH OCMUCIIEHHS KOHIENTY Ta BUSABJIECHHS cep HOro BUpaskeHHs (JIOMEHIB) B OKpEMOMY ... TBopi» [10 :
38].

Iouunaetshest poman emirpadgom — ciaoBamu Oxcanu Camapu «I1o 3pamga €? Yce Ha CBiTi 3pazga...». Bin
CYTOJIOCHHH 13 TOLIyKaMH aBTOPKH POMaHy CYTHOCTI 1 MPUYMH 3paau. ToMy He JapeMHO CIieHa MOYaTKy BUCTaBU
«Jlopora 3paan», Ipo sKY i PO aBTOPIB AKOT HIAETHCSA Y POMaHi, IOBTOPIOETHCS IBIYi — Ha MMOYATKY 1 BXKE IMiJ] KIHEIb
TBOpy. Tam € cioBa: Hy uyomy, uomy, womy moou 3paoddcyiomv? Hy cxascimo meni, yomy?..— Yepesz epodaiceny
3incymicmen... yepe3 OpaK HANEIHCHO2O BUXOBAHHA... Yepe3 No2ani npuxnaou 3ycioiu... i esaeanil.. — A om i He
«e3azanin! Jloou 3padacyroms momy, wjo oymu GipHum He 6uciono! Bipricmb ajic HIAK He UHA2OPOOI’CYEMBCS 8
yvomy ceimi, i ocobnuso 8 Yxpaini. — To, no-eawiomy, 8ipHicmb MOICHA KYRUMU 3d 2POW, a 3padd — mam, 0e NO2aHO
sanpamunu? — Hi, 3pada mooice 6ymu i mam, Oe saniamuau 00Ope, AKWO XMocb 3aniamume we Oitvute. I He
0008 ’513k080 epowiuma... (3p — TYT 1 Jalli IHT. 32 eJICKTPOH. JIK.).

KoHcTaTBHO 3BYUHTH TyMKa: Vkpainyi eeco yac 3padocyroms. CKITbKU HCUBYMb, CILIbKU U 3DA0NCYIOMD
(3p). A60: Mu 3padacyemo i Opy3is, i 6opocis, i nodpyacacs, i Hagimb cebe. Hac y ceimi 3uaiomo, sk 3paonuxis! (3p).
I Taka y3aranbHeHICTb, Xail i Iemo oOpas3nuBa, MiATBEPHKYETECSA HA CTOpiHKaxX poMaHy. Po3yMiemo, mo He TiIbKH
Beponika Ctebensko «p e p 1 e Kk my 6 a 1 a npo CYMuiCms GIPHOCMI Ul 3paAdU, a MAKOAIC NPO IXHIO MUCMEYLKY
inmepnpemayiioy, «nioxXoouia 00 OCMUCIEHHS CAMO20 NOHAMMSL 3pA0U 8 YCill WUPOMI 1i020 CeMAHMUYHO20 NOJIAY,
ajie i cama MUChbMEHHHUIIS MTparHe 3poOuTH 11e.

I 3paga moctae y pomaHi B pi3HOMAHITHHUX IpOsiBaX. PAAKHM «08i dcimku, Opyscuna i mamu, Hapeumi
douexanucs Yono8ixka i cuna 3i cmanincokux maoopiey (13 CI0OXKeTy 3raJlaHol BUCTaBH) YBa)KHUI YUTay CIIPUHAMAE SIK
IMIUTIIMTHY IHKPUMIHOBaHY JIp)KaBHY 3pay, SKy «IIHIN» yCIM PENPecOBaHUM Y CTaJlIHCHKI YacH.

IIpo 3pamy bBarekiBmmHEM ¥jerscs, HIOM 1O cioBa, U y psnkax: Hepyxomicmov 6 Ykpaiui ckopo
Kowmysamume minvtionu! 3a nei' apmo 3padumu i mamy, i mama, i camy Brkpainy!.. (3p).

IMpo MoxMBY 3pamy Bipu 3ramyersest y cioBax: [lJo osnauae ome «3a eawium xpucmusHcmeomp? Bu
3padunu Hawit xpucmusncokiv 6ipi? (3p).

[Ipo IimMOBipHY 3pamy TOBapHIIiB, iel YHTAEMO, KOJM PO3TOPTAETHCS CIOKET BUCTABH: Tenep B0OHA
(3pamKeHa KiHKa Yy BHCTaB1) 6ayums CEHC C8020 JHCUMMS Y MOMY, Wob dosecmu: HiOU Mo, XMo 8UOABABCS 2EPOEM
Hayii, oomamum 0y6oM, OCMAHHIM NPUCMAHOBUWEM TI0OCbKOL cionocmi y mi cmpawni yacu (MIeTbes mpo ii
PENPECOBAHOTO HOJIOBIKA), HACNPasdi 0y8 3pAOHUKOM C60€l chpasu, ceoix mosapuuiie...(3p). Komm x mo Hei
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NpUXOJATH ii KoJiern o poOoTi, adu BOHA JOJydyHsiacs 0 BUKPUBAIBHOI CIIPaBH, SKY JK cama po3Iovana, «8oHd
BIOMOBIEMBCSL OGpamu ywacmo y GiliHi NPOMU HAYAIbHUKA, 1 il baudyosice, wo 6oHa nioeooums koner. Hi, sona ne
3paoacye ix, mo opionuyi!..» (3p).

ITucerMeHHUIS He 00XOAUTH 1 CIMEIHHI CTOCYHKH. Y CIOXKETI BUCTaBH 3raJlye€ThCs 1 PO 3paay MaTepi: A mamu
CYMY€ HA IHWOMY KiHYi micma. [ii ne suatiwnocs micys na yvomy cesimi. Cun npuxooums 00 Hei MIIbKU 3 OPYICUHOIO,
a il mak xouemvbcsi N02080PUMU 3 HUM HA0OUHYI! Bona po3yinioe 11020 nosedinKy AK 3pady mamepi, sKa Hapoould i
supocmuia tioeo. I maxostc i3 ycix cun niompumyeana iiozo Ha 3acranni (3p).

UnraemMo y poMmaHi i Tpo 3pamy maMm’sTi MaTepi: Bikmopis e 3mo2ia empumamu NOCMIWKY i CKA3dad
bamvKo8i, Wo 6iH, 30a€EMbCA, KIACHUU MYX*CUK. A nomim 32a0and, wo cb0200Hi 0e8’ AmunHu no Mami i 8iouyna, wo
3paoacye it ceimny nam’ameo, 3azparouu 3 bamvkom (00 MaTH OKHHYJA OaTbKa i He mpocTmia oro) (3p).

Jmurpo Ctebenbko, ONWH i3 TOJOBHUX IEPCOHAXIB POMaHy, 3paJHUICI0 BBaXKa€ IEBHHUI 4ac i BIACHY
JIOHBKY, KOJIM Ta Pa3oM 13 MaTip 10 HOKUHYJIA Horo: 4 moodi, 8 mi oumanini Oui, i1 015 cebe MiYHO NO6 4348 OOHLKY
i3 OpYJHCUHOIO, 8eCb Hac nam amaroyu it ockadicenini oui @ mot dens. Teoc 3padnuysn! Bee 6 mebe Oyno, éce! bamoko
6ce pobus dst mebe! (3p).

3paIHHIIeI0 POAMHY Ha3BaHO B poMaHi 1 Bikropito Crebenbko, ajke BOHA UYepe3 KPUMIHAIBHOTO 11’ THULIO-
0aTbKa MOKHMHYJA BIACHUH AiM 1ie y 16 POKIB 1 TyAM IOBro He 3’sSBisacs, HaBITh HA MaTepUH NOXOPOH: 3paonuyn?
— Tax. Adoice BepoHnixa 6 sskomyce po3ymilHi 3paouia ceoro pioHio, C60€ ROX00xicenHs, bamovka it mamip ...(3p).

Komm mcuxoanamituk 3ammrana JImurpa, 9u Oyiaw y HBOTO TSDKKI MOMEHTH, HOB’S3aHI 31 3pafolo, BiH
npurazaB 3pany npyra: ¥ mene 6 Ilonimexuiunomy incmumymi 6ys opye. bauoicuozo opyea 6 mene nomim ne 6yno.
Bin noixas... ny, eu posymieme, emirpysanu tioco bameku, i 8in noixas 3 Humu. Ane cnpasa 6yna enacHe He 8 11020
6i0°i30i. Cnpasa b6yna 6 momy, wjo 8iH 00 OCMAaHHLOI Mumi He Ka3ae meHi, wo ide. ...I 6 mene Oyn0 maxe epasicenus,
wWo 6iH 3padue He MIIbKU MeHe, 8iH 3paous yce, wio 0yno mixc namu...(3p). I ot komu Apy3i 3ycTpiiucs yepe3 bararo
pokiB, JIMUTpO 3i3HABCS: A 6 ywti He npuliHsé 1020 eubauenb, aie 8i0UY8as, ujo HACOIO0NCYIOCS HCUMMSM, KOJU MU
CUOiNU 8 WUKAPHOMY pecmopani 3a 1020 epowi. I konu 6ce ye cKinyunocs, s 6i0uys, uwjo 3paous cam ceoe i ceoro
ronicmo. Meni 1t doci HenpuemHo 32adyeamu motil éedip ...(3p).

I[Tpo 3pany cebe nymae i AznpissH bopud, oMH i3 HEraTUBHUX NEPCOHAXIB POMaHy, KOJIM NPUTAAYE CBOT
CTOCYHKH 3 )KiHKaMu. Uutaemo: Bin iobus 6azamvox jHciHok, 60 3padue ou cebe, abu niobus saxyco ooy (3p).

€Bren MypueHko, aBTOp II’€CH y pOMaHi, BBaXaB ii 3paziol0 CBOIX iHTEpeciB, ajyKe 3aiiMaBCsi BUKIIOUHO
TYMaHITapHUMH JOCIIIPKEHHSIMH, OJM3BKUMHE CBOTH IyIIi: 3a805aKu 00HOMY 3 MAKUX O0CAIONCEHb BIH NO3HAUOMUBCS
3 Beponikoro. A nomim 0ns Hei 6in Hanucas n’ecy. To Oyna 1ioeco nepuia poboma Ha 3aMOGNeHHs, nepuia 3pad
cmamycy cymanimapis Ha 6oii... (3p).

OpnHak yci 11l 3paay ThMSIHIIOTh TIOPIBHSHO 3 MOJPYXHBOIO 3PaI0l0, IKy aBTOpKa MOKa3ye 0araToIuiaHOBO.
Buxoaute, mo yci XIHKH 1 YOJIOBIKH, PO SKUX HAEThCS y pOMaHi, OyJIM MPUYETHI JO MOAPYKHHOI HEBIPHOCTI.
PosristHeMo, SIK penpe3eHTOBaHo Ili CTOCYHKH.

CTprXHEBOIO Y poMaHi € JiHisl ctocyHKiB Beponiku i Jmurpa CrebenbkiB. Uurau Ai3HAETHCS PO 3pany
JIPYXKUHU: A 8ce noyanocs (abo ece 3aKiHYUIOCH?) MO20 OHSl, KOJIU OPYICUHA TMOCKHO NOOUBUNACS UOMY 6 8iui U 1e0b
sumosuna bezoapsuumu 2yoamu.: — A 3paduna mebe (3p). Y BiAMOBIAb Ha 11e JIMUTPO «iromo cmuchye 3y6u i 3 yciel
cunu 3ayious i kynaxkom y eunuyio» (3p). YHaCHiIOK yaapy CTaBCs MEePEeIOM BUIIMYHOIT KICTKH, SKUAN 10 IiB POKY
JiKyBasy Haikpamii stikapi Kuesa. Beponika 3a0paia 16-piuHy JOHBKY 1 TOKHHYJIa 4OJIOBiKa. | KOJIH 3a MiBTOpa pOKY
JMuTpoO Ai3HABCS PO TaEMHUYY CMEpTh BepoHiky, BiH i3 3aB3ATTSM JIETEKTHBa HamaraBcs 3°scyBaTH: 3 kum Oyia
60Ha, KoAU niua 6i0 Hbo2o? 3 kum 3paouna tioeo? (3p).

BusiBunocs, mo Ha Toif yac Beponika He Mana Hikoro. CTOCYHKH 3 iHIIUM, €BreHOM MypueHKoOM, y Hel
3’SIBUIIKCS Ti3HilIe, Yepe3 PiK: ...0)8 36 30K, HA AKUL 00PYICeHA HCIHKA npaea He mana. Bmim, Bepouika edice mooi
He ggavicana cebe 00pyicenoro Jcinkor. Ta 110608, 00 sAKoi mbmapumscs c8im, 00 AKOI He 3HAEUL, HA AKOMY MU C8imi
— Ha yvomy uu Ha momy... (3p). BepoHika He po3KaroBanacs y IMX CTOCYHKaX, IyMAIOUH: Ae yu € epixom ys 110008,
KON 8I0YY8ACUL: Ye — JHCUMMISL, HCUMMSL, a No3a mum Hemae ciaig (3p).

IIpote npo JImMutpa misHaeMocs, o y HbOTo 0yIio 6arato MOMEHTIB HOAPYKHBOI HEBIPHOCTI: Bin He 88adicas
HOOPYICHBOIO 3pA00I0 me, W0 Mpaniianoca 6 hbo2o 3 Kamepunoio Pauko ma inwumu 6yoieenvruyamu. Mysicuk, axui
npayioe max, K 6in, modice codi 0ozeonumu maxe! (3p). HaBite fioro koxanka, Karepuna Pauko, nokopsuia iiomy:
Tu, 36uuatino, i He 8axcacit, Hibu 3padacyeut. Tu npocmo 3uimacw Hanpyey nicisi MaricKo20 pobouoco ous. A 0o Hei,
Mabymo, 8 mebe 306cim inwi sumoau (3p).

JmutpoBy Matip, Mapito CrenaniBHY, sika IpalfoBaja IUPEKTOPOM JIiICOKOMOIHATY, YOJIOBIK IOKHHYB i3
TPbOMa JIOPOCIMMH CHHAMU — i Hikoau Oyi0 A0aTé mpo modyT, MPUrOTyBaHHS DXi Tomo. BiH He minmioB 1o iHIIOf,
MPOCTO BiJICEIMBCS y SIKMHCH JIITHIH OyIMHOYOK, oJHaK Mapist BBaXkana Lie 3pajiolo, IIOBTOpIotoun: /e 3pada, mam
Hema npowennsa! (3p).

MapuHa, «eapna 0o nenpucmounocmi» HeBicTka Mapii, 3pajkyBana 1 cuHOBI, I’sHHYLI Banepiro, i3
GapMeHOM 3 aBTO3anpaBky. [IpaBna, momMepsia BiJ aeHIUIUTY BiJl HEBYACHO Ha/IaHOT IOTIOMOTH.

Irma veBicTka Mapii, Jlapuca, 3Haua, 110 i 90sIoBik, Bonoabka, Tex «nideyarosasy. [Ipote yBaxkHUN ynTad
po3ymie, mo Jlapuca Texx He Oe3rpiliHa, 31 CIIB: ...ye HiAK He NO3HAYAN0CL HA HAULOMY NOOPYIHCHLOMY HCUMMI. —
Tosnauanocs, i 6 no3umuenutl 6ix, — xXumpo nocmixuynacs Jlapuca, oemoHCmpyoyu 6eaUKUil 00ceio0 winodHol ma
nozawinioonoi npakmuxu (3p).
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Maru €prena Mypuenka, Tersna BikropiBHa, jikap-TpaBMaToJIOr, siKa BHUTSTana 3 TOrO CBITY COTHI
CKaJIIYEHHX B aBapisiX JIIOAEH, BUSBISIETHCS, TEXK MOPYIINIA MOAPYKHIO BIPHICTH CBOEMY HOJIOBIKOBI, 32 110 11 raHEOHO
BUTHAJIH 3 JIOMY 3 HIBPIYHOIO IUTHHOIO Ha pykKax. [Ipudomy, 3a ciioBamu i1 yosoBika, 3axapa IBaHoBHYa, TexX JIiKaps,
BOHA «NOPYWULA... Kyasmypy 3paou»: A xioa y spadu € kyromypa? — €, mabyms. Bona npusena KoXanys... 60Ha
npueena 1ozo Ha waroHe nodxce. Axou s 3paoicyeas, si 3HaU08 bu 01 mozo inwe micye (3p).

Opmnaxk TersHa MypueHko, SK 3’sCyBalocs HampWKIiHII pOMaHy, BYMHHJIA HaBMHCHE BOHBCTBO,
mo30yBarounch Beponiku, moapyru ii cuHa, 3a JOMIOMOTOIO 1H €KITii JEOKCHAOMIHA, 3aCIIOKIMIIMBOTO 3aco0y, AKAH y
TO1 BUKJIMKaB HaOpsK ropTadi. | e Oyna inma 3paja, K 3’scyBaiocs, Haiiripima B poMaHi 3a CBOIMH HACHiTKaMH, —
MopyIIeHHS KIATBH [ inmmokpaTa, Ky JaroTh yci Jikapi. MaTu Hi 3 KM He XOTijIa JUTHTH JOPOCIOTO CHHA, i B IOMY
Irykana co0i BUIIpaBIaHHs.

CXO0Xy CHTYyaIio IPeJCTaBUB y CBOIN I’eci €BreH, HiOM MPOPOKYIOUH PO3BUTOK BIACHUX KUTTEBHUX ITOMIMH.
3a CI0)KETOM BHCTaBH, MaTH 3a JIOIIOMOTOI0 aHOHIMHOT'O JIMCTA 3BeJla HAaKJIeN Ha PiTHOTO CHHA, HIOW BiH 3pa/KyBaB
cBoiil apyxuHi y Cubipy. L{lum BoHa 3pyiiHyBana CHHOBE XUTTS, 00 ApyKWHA Horo BurHana. I1oTiM MaTy npusHanacs
CUHOBI, 3asBUBIIK: Tu Macut padimu, wo 3a805Ku MeHi mu no30yecs yiei scaxaueoi scinku (3p). Tam, y BuUCTaBI,
«nicast 0ocums 20cmpo2o 0ianozy 3 Mamip 1o cux ioe 3 0omy, ude Hesioomo, Kyou. Bin 3Hae, wjo Opyoscuna 1io2o He
npuiime, ane GiH ide ceim 3a oui. A Mamu IUWAEMbCS Cama CésmKysamu c60io nippogy nepemoeyy (3p). Kenuk
MypuuK, K Ha3UBAJIK CICHAPUCTA IPY3i, TOJI e HE 3HAB, II0 MepeA0avUB MOAIl CBOTO KUTTS — IICIs PO3KPUTTS
MaTEpUHOTO 3JIOYMHY BiH TaK CaMO IIOCBAPUBCS 3 HEIO 1 IMIIIOB )KUTH 10 0AaThKa, 3 SKMM HIKOJIM TOCI HE CILIKYBaBCs.

Takum ymHOM, MH 0ayMMoO, IO Yy pOMaHi HIOM HAWOLTBIIE 3aKIEHTOBAHO Ha WOAPYXKHIN 3pami.
[punariganMu TyT OyAyTh CIIOBa CTapol aKTOPKH, sKa HaB4ajia roHy Biky Crtebenpko, moHBKY Beponiku i Jmurpa:
3anam’amaii, pyky donomozu 8 yvbomy dxcummi mooOi peanrbHO NO0AO0YMb MINbKU MHCIHKU. A 4Y0A08iKU 3a824COU
niosedyms, ouwiykaiomo i 3padamp. Tu modwcews 3iUmMucs 3 4OJN0BIKOM, Ye MEOE JHCIHOUe npago. Ane sAxwjo ye
cmanemuvcsl, mu macuw Oymu 20moea 00 0yov-aKoi 3paou. JKinku mesic MoOXCymv 3pa0umu, ajie mo HeoOMIHHO byde
uepes yonosika (3p).

[TucbMeHHULS JOIMIYKYETHCS CYTHOCTI 3pagu. s 1bOro BBOAWTH Yy CrokeT niasor Jlmurpa i3
ncuxoaHamrtukoMm: [LJo ons eac € spada? — 3pada — ye naiicmpawniwiuii 2pix. Takuii camuil, K i 6ouecmeo. — Bu
xpucmusanun? — Mabymes... Xou nac i 6uxogyeanu sk ameicmis... A 4omy éu numaeme npo penicitine GUX08aHHA? —
Tomy, wo 6u noscnioeme 3pady 3 NO3uUYil XPUCMUAHCLKOI cucmeMu YiHHOCMell, X04 Cami He Maeme XPUCMusHCbKO20
suxoganns. Yomy 3paoa — maxa scaxnuea piu? — Tpaoduuiiino 3pada € naiimadxicuum zpixom. — A modice, mpaouyis
suuepnanaca? Yacu nominsnucs, i 3paoa He € gdice makum cmpawinum nepecmynom? — Hagimo i 6e3 xpucmuancmea
— HeMae Hivo2o 2ipwiozo 6id 3paou. Ilje i 0o xpucmusiHcmea HIXMO He WAHYEAs 3PAOHUKIS | 3padHuYb...(3p).

B inmomy wmicui Ha 3anuTaHHS: «A 10 Take 3panga?» cinoBamu Karepuan Pauko, KOTUIIHBOT MOMIO00BHUI
Jmutpa, aBTOpKa BiAmoBigae: 3pada — ye HeOOMPUMAHHs CAKPYMY, YUHHO2O 8 negHomy coyiymi (3p). (o ciosa:
CaKpyM — 1ie cepa CBATOCTI, TIOBKOJA SIKOT KOHIICHTPYIOTHCS BipyBaHHS, OOPSIH Ta PEINIriifHI MPaKTHKH).

TakuM YUHOM, aBTOpKa MiIBOJIUTH JI0 BUCHOBKY, 1110 HAaBiTh «3MiHa COLIIOKYJIBTYPHOI apajurMm», npo sKy
3raJly€ThCsl y pOMaHi, HiKOJIM He BIUIMHE Ha CTaBJICHHS COL[yMY /IO 3pajiy 1 3paJHUKIB.

Hanpukinni pomany JIMutpo, sikuid Tak TpariuHo oOIiKCSl Ha HEJOBIpi 10 BIACHOI APYXKHMHHU, 110 3asBHIIA
po 3pany, a ii, BUSIBISIEThCS (Di3U4HO He OyJ10, 3p03yMiB CBOIO MOMUIIKY 1 NIHIIIOB BUCHOBKY: ¥V KOJICHOMY 3 HAC Ma€
oymu 3axnadenuii Omou HAdYymaueull 0emexkmop, AKull cueHanizye: mym spaoa!l a mym ii Hemae, MmiioKu 3068HIULHS
noooba 3paou. Kamepuna Pauko cosopuna, miou 3paoa — ye nopyuienHs Caxkpymy, YUHHO20 8 NeeHill cucmemi
yinnocmet. Hi, ye ne max! 3acanvnonputinama cucmema yinnocmeti modce o6ymu oonyonor! Hatidockonaniwui
iHOuKamop — ecepeduni Hac. [{bo2o He MOJCHA chpopmynrogamu, Mym HEMONCAUBULL HI CYO 3a KOOEKCOM, HI cyO 3a
npeyedenmamu. Tinoku npuciyxamucs 00 éiacrozo cymuinnua! (3p).

ITpo mMixMOBHI mapainesni Ta CEeMaHTHYHY TJIMOMHY CaMOTO CJIOBa aBTOpKa poMaHy 3a3Hadae: Cnouamky
BUHUKIIU NpoOIeMu 3 nepekiaoom Hazeu cnekmakaro (BUcTtaBa «Jlopora 3pamm» B aHIIIHCHKIN Bepcii iMeHyBamacs
ZRADA. Made in Ukraine). B aneniticokiiit M086i icnye bazamo cuig: treason — 3paoa bamvkiewuni abo cnpasi
aicummst, betrayal — 3pada opyeo6i, adultary — noopyaicus 3spada. Ane scoone 3 anenilicbkux ciie He Modice Oymu maxe
mpazediiino 6ceoxonne, AK ykpaincvke. I pocilicbki cno6a — 6epoiomMcmeo, npedameibcmeo, Usmena — He 8 3MO03i
nepedamu moi KOHyeHmpayii OyMoK, HOUymmie i 6Cb020 iHUL020, K KOPOmeHbKe YKpaincbKe c1080. B nbomy — 6cs
HenezKka mpaziuna 00is 6KpaAiHcbKo2o Hapooy. I, eapmo Gio3nauumu, wo came 6HACIIOOK 2acmpoael aMamopcbko2o
Konexmugy «Ipacucnucy Ha aAMepuKaHcbKux MmepeHax cioeo zrada nouano 6xooumu 00 WOOEHHO20 GICUMKY
aKmyanbHoi amepuKkancoyKkoi Mogu nodiono oo cuie gorylka, pysanka, baba... (3p).

CyTHICTb 1 3HAYYIIICTh €THKO-(1II0OCOPCHKOr0 KOHIIETITY SICKpaBillle PO3KPUBAETHCS Y HOTO 3icTaBieHHi abo
MIPOTUCTABJICHHI 3 ONO3MLIHHMMH KOHIENnTamMHu. ToMy KOHIENT ‘3pajga’ aBTOpKa poMaHy, 3a (paxoM IJIiHIBICTKa,
perpe3eHTye 3a JIONOMOrol0 OIO3MIiMHMX mnap. Haiinepme mnpoTucrasise 3pany BipHocti. lle HeomHOpaszoBo
MATBEPXKYETHCSI KOHTEKCTAaMH, HANIPUKIAL: J[pyoicuna 36ipsemuvcs c8eKpyci, K JCIHKA HCIHYI, Wo 60na Hi pazy He
3paouna KoXaHo2o NPoms2oM YuXx wecmu poxis. A ceekpyxa Hamaxac: ROOPYHCHA GIPHICIb — ye MIinbKu Oewuys 3
Mo2o, Ha WO 3ACY208YE MAKULL He3PIBHAHHUL YOA06IK, AK i cuH, 60 8in — ysim nayii i 1oocmea 3azanrom (3p);

A nomim 6ona 3po3yminag, wo cunamu amamopcbKo20 KOAEKMugy 6eIuxoi n’'ecu ne nocmasuud. 3HA4HO
Kpawe 6yi0 6 3pobumu cyyachy n’ecy, oe aKomoeaa ecebiuniuie po3Kpumu RUMAHHA 3paou i gipuocmi...(3p);
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...Bona (BepoHika) edice 0agHo He dymana npo me, siK Kpawje 3yCmpimu nicjist pooomu MoMIeHO20 MANCKOIO
npayero Yoaosika, a HanpydlceHo MipKyeand, abo sk suciosnoemscs Jlapuca, p e h e Kk my 6 a 1 a npo cymuicmo
gipHOCHI 1l 3padu, a maxKoic npo ixHio mucmeywvky inmepnpemayiio (3p);

Bonu 0ogeo eosopunu npo n’ecy, npo mpancgopmayiio nowamv GipHocmi i 3paou 6 cyuacHoMy
po3yminti...(3p).

Taxe MpOTHCTaBICHHS € CTAaHAAPTHUM, CTCPEOTHITHAM, aJ[Ke 3paja, IO CYTi, 1 € MOPYIIECHASM BipH i TOBipH.
AJe B aBTOPCHKOMY OCMHCIICHHI 0auyMMO HE €JMHY OIIO3UIII0: BUHUKAE OKa3iOHANBHE MPOTHCTABICHHS 3paja —
YHCTOTA, i BOHO HE BUITAIKOBE, /K 1€ IPOTHUCTABICHHS HEBIPHOCTI, 00JIyTH — YHCTOTI ITOMUCITIB, YUCTOT1 BYMHKIB,
0e3rpilIHOCTI, HANPUKIIAN: A GiH, OMOL YMOMACHUL MANCKOIO Npayero 4oa08iK, He 3aeopaas: xmo? IIpocmo 3ayious
y6 oko. A ona 6yna moodi uucma nepeo num (3p); Bmim, y Jlapucu ceoe bauenHs moeo, wjo maxe YUCMA HCIHKA.
Axwo mysxcuxu OpyoHi 3a GU3HAUEHHAM, MO HOMY JICIHKU maromb Oymu wucmumu? Y Jlapucu ¢ npuuunu max
oymamu. Bonoovka niozynoeas... (3p). TyT NpUKMETHUK OpyOHUL € KOHTCKCTYAILHUM CHHOHIMOM JI0 3pa0ausuil, o
3aCBiTUy€E CEMaHTHUKA JIIECTIOBA nideyaoeamu, TOOTO He Oepertu noApyxkHto BipHicTh ([ligrymosaru. 3. Yac Big yacy
OyBaru, 3ycTpidatucs 3 kuM-ueOyb; rynatd (CYM: B 11 tomax. T. 6, 1975. C. 420) ). Ase SIKIIO Y IbOMY KOHTEKCTI
BUKOPHCTAHO MEPEHOCHE 3HAYECHHS CJIOBa OpYOHuULl, TO MOXKEMO CIOCTEPIraTH 110 OMO3MILIIO 1 3 IPSMHUM 3HAUYCHHIM
BOTO cioBa: Haosopi nadas 3padnueuit misaeuil CHiz, siKull npuHece He OLIY KPAcy Ha 0epeeax i 0axax, sKy Hioumo
006iysie, a Yopny epA3IOKY Ha acanvmi, 3aIANaHi Ho2u, 02UOHY 60102y 6cloou. TyT BUPa3HUMH CTAIOTh acowmiarii
3paaa — Opya i uMcToTa — Kpaca.

BigzHaunmo, 1110 aBTOpKa poMaHy BUKOPHCTOBY€ He JIMIIE ONMO3MLIIHI MapH, ajie i acomiaTUBHI KOHIEITH,
AKi TIOB’s13aH1 MK CO0010, HAPUKIIAA, TPUINHOBO-HACITIJKOBUMH 3B’ A3KaMH. Tak, y TEKCTI poMaHy HEOIHOPA30BO
MOCTAIOTh CYMDKHUMHE TIOHATTS 3pada — eéouecmeo: (Bepouika) ...suana « Tumapisuy» Lllesuenxa. He mooicna 6yno
cyxamu 6e3 mpenemy, aK MaieHbKd 0i64UHKA Yumaiia npo 66uecmeo i 3pady...(3p); Aze 6 3padi abo 6 youecmei nac
6ymu sxutico cenc (3p); 3a Hepyxomicmo mo0u nidyme na 6yowv sxuil epix! I na 3pady, i ha eéduecmeo! (3p).

o nepiue, mo apyre € rpixoM. | nepiue, i agpyre € nopyueHHsM Bipu, boxxux 3anosizneit. Tomy He qUBHO,
IO JIEKCeMa Zpix HaBiTh TYT € CYMDKHOI. MOXeMO TOBOPHTH 1 NpO acoliaTHBHY Mapy 3pada — 2pix, sika
perpe3eHTy€eThCs y 0araTh0X KOHCHTYALIsX, TOB’I3aHKX 13 NOAPYKHBOIO 3panoto. KoHIenT He 3aBKAN Ha3UBAEThCS
CBOIM IMEHEM, iHOJII epeaacThess eBHEMICTHYIHO, OMHCOBO, HATIPUKIIA, 36 'A30K, HA AKUI 00PYICEHA HCIHKA npaesa
He mana. Omoil O10HOUHUCIULL WMAPKAY 8 OKYJSPAX 2080puUs 00 1020 OpydicuHU «nawi Beponikoy. Ane migic Humu
0y6 36°A30K, Ha AKUIL 00pYIcena HciHKa npaga ne mana. Bmiv, Beponika esce modi ne esadcana cebe 00pyicenoi
arcinkoro. Ta 110608, 00 siKoi MbMapumvcs c8im, 00 AKOI He 3HAEUL, HA AKOMY MU C8IMi — HA YbOMY YU HA TOMY. ...
Ane yu € zpixom ys 110608, KOIU 8i0YY8ACUL: Ye — JHCUMMS, HCUmms, a no3a mum Hemae ciis... (3p). A6o B iHIIIH
KOHCHUTYallii 3pada OKa3iOHANBEHO eB(EeMI3YETbCs SK meMHI NiO8ANUHU YOA08I40-JHCIHOUOI Kanamymi:. Ane yeil
2piminuil céim cmoimo i we He 3a8anUBCS, MAOYMb, MINbKU MOMY, WO ICHYIOMb [ue JHCIHKU, SKI NPOCMO Wupo
KOXaromy C80IX YON08IKI6 | He 3a2nubI0ImMbCs 6 meMHi NI08ANUHU Y0A08i40-diciHowol Karamymi (3p).

OpnHak yacrile Jpyruii KOHLENT CIYrye MOSICHEHHSM IMEPUIOro, BOJHOYAC CYIPOBOKYE MEHOPATHBHOIO
KoHoTati€ew: []o ons eac € 3pada? — 3pada — ye naticmpawniwui epix. Taxuii camutl, sk i ébuscmeo (3p). Hami:
3pada — e epix. ipwi 3a 3pady minbku eébuscmeo i camocyocmeo (3p). Abo me mami: Tpaduyitino 3pada €
Haumscuum zpixom (3p).

VY 3paau B pomaHi pizHi 00auyusi. BoHa mocTae i sik momcra, NpUUOMY B KUJIBKOX PI3HHX KOHCUTYalisiX.
Hacamnepen, konu iaetrbest npo JMutpoBoro Opara, Bomoabky, Toro, mo niocynosas. Bonodvka ...po3nogioas:
8i04Y816 0COONUBY, EKCMAMUYHY HACOI0Y 8i0 Mo2o, wo 3paodicyeas Maiiro Iagpunisny. Tak, ii, came ii! (3p). Maiisa
I'aBpuiiBHa — MaTH HOTO IpY>KUHHU, BUXOUTH, 3pa/UKYIOUH APYKHHI, BiH MCTHUB ii MaTepi, sika 3 HUIM MTOBOMIIACS, K
13 HEIMFOOUM 3SITEM.

B iHmiit koHCHUTyamii po3KpUBAETHECSA MOAPYKHSA HeBipHicTh TersHu BikTopiBHM, Marepi JKeHmka, i K
MOXIIMBHI MOTHB JI0 3JIOYMHY NPHITYCKAE€THCS HENOBAra 10 CBEKPYyXH 1 OaskaHHs il Bimomctutu: [locana ceéexpyxa
MOJice BUKTUKAMU Y JICIHKU DaAMNCAHHA 3padumu it cuna, sk i nocana mewa, 8ionogiono... (3p). Takum 94uHOM, TYT
ACOI[IaTHBHO 30JIMKYIOTHCS KOHLIENITH 3padd — HOMCHA.

OpHie€lo 13 ceM KOHIIENTY € 00MaH, 0OMaHIOBaTH. ToMy HEe BUIaIKOBO IIi KOHIIENITH 30IMKYIOTECS y POMaHi,
YTBOPIOIOUN aCOIIaTHBHY Tapy 3pada — ooman. llonpasaa, oOMaH BepOali3y€eThCs 32 TOTOMOTOI0 CHHOHIMIYHUX
nekceM: [IJodobu nacmac uac, xoau edice He Hid i we He panok... Yac 3paou i opexni (3p). A60: A yonosixu 3a8cou
niogedyms, ouwiykatoms i 3padsams (3p). [Hoi )k 0OMaH MOCTA€ y CB1IOMOCTI YMTaya SIK MiATEKCTOBA iH(QOpMAIis 10
NEBHOT JIEKCEMH, HATIPUKIIAJ, GHOHIMKA: ...I MAmu po3Nnosioae, wjo mo 60HA HANUCANA AHOHIMKY U020 OPYICUHI NPO
tiozo 3pady. Tyt aHOHIMKa, TOOTO JHCT Ge3 MiANHCY, IMILIIIMTHO BKa3y€e Ha HENpaBIMBICTh iH(OpMalii, SKy BiH
MICTHTB.

HecrnioniBanoro y pomasi € aconiaTuBHa 11apa 3pada — c60600a. TakuM ke € i TOCUTb aHapXiYHe MMOSCHEHHS:
Axwo eu xoueme snamu, 3pada — ye c0000a... Konu 3padxicyroms nac, mo ye 2pix. Koau 3paoscyemo mu, mo ye
ce0600a (3p). Tyr crocyerbcsi OLIBIIOI MIpOIO caMme IMOJPYXKHbOI BIPHOCTI, sIKa CHpHMaeThcs K HecBoOOna,
0oOMeXeHHs cebe 3B’ AI3KaMHU JIMIIIE 3 OIHIEI0 KIHKOKO / YOJIOBIKOM, KOJIM HABKOJIO 0ararto iHIIMX CIOKYC.

TakuM YMHOM, OTIO3WINIMHI Ta acOI[iaTMBHI KOHIENTH CHPUSIOTH YCEOIUHOMY PO3KPUTTIO aHaJi30BaHOTO
KOHIIENTY ‘3pana’.
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BucnoBkm.

VY 1ioMy BiA3HAYMMO: MUCHMEHHUIIS Y CBOEMY POMaHi MOKa3aja KOHIIENT ‘3paga’ 6araToriaHOBO, Y
pi3HOMaHITHUX BUsBAX (Odepoicasna 3pada; 3pada eipu, mosapuuiis, ioei; 3paoa mamepi, 6amvKa, poOuHU;, 3padd
nam’smi mamepi; 3pada cebe, ce0ix IHmMepecis;, NOOPYICHs 3pa0a; nopywenns kismeu I innokpama); TOMiHAHTHOIO
cTana ceMa noOPYIICHs HeGIPHICMb, O MPEBAJIOE HA CyYaCHOMY €TaIli PO3BUTKY CYCIIIbCTBA, Y SIKOMY CTHPAIOTHCS
KODPJIOHH, HiBENIOIOTHCSA MOPaJIbHO-ETUYHI MIHHOCTI, TOCTA0II0ETHCS BIUIHB HEPKBH TOmo. OOCAT cTaTTi 00OMexye:
HE PO3KPUTO 00pasHO-MeTahOpUYHY CKIAI0BY KOHIENTY Y XYIOKHBOMY JHCKYpCI poOMaHy, 30Kpema HOro
KOTHITUBHO-MeTadopuaHi Mozmemi. Lle Moxe craTé 00’€KTOM IMONANBIINX JOCHTIIPKEHB, SIK 1 BHAB cremu]iku
BepOamizamii KOHIENTY B iHITUX AUCKypcax.
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